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the city CoNsSTANTINIA, on the eastern side of the river (the Golden
Horn), where the emperor and his courtiers reside, is called
Istambul, whilst the other side is called Galata, and is specially
assigned to the dwellings of the Frank Christians, such as
Genoese, Venetians (Banddikah), people of Rome (A%il-Rimah),
and of France (Ahil-Afransah).

After a short stay at the Greek city, during which he had an
interview with the Emperor Andronicus the Elder, whom he
calls King George (Jurjis), and after receiving a handsome pre-
sent from the princess,! he went back to Uzbek at Sarai, and
thence took his way across the desert to Khwarizm and Bokhara,
whence he went to visit the Khan ’Alauddin Tarmashirin of the
Chagatai dynasty. His travels then extended through Khorasan

and Kabul, including a passage of the Hindu Kush. This ap-
pears to have been by ANDERAB (which he calls Andar), and so by
PaxcusHIR (see supra, p. 157) to PARwAN and Charekar (Charkh).
It is remarkable that between Anderab and Parwan Ibn Batuta
speaks of passing the Mountain of PAsHAI, probably the Pascia
of Marco Polo, which Pauthier seems thus justified in i1dentifying
with a part of the Kafir country of the Hindu Kush (Iawvre de

bolin (eis Tqv wéAw); and he speaks of these as very old appellations. In-
deed the name applied by the Chinese to the Roman Empire in the time
of Heraclius (Folin) argues that the former term was then in familiar use.
In the century following Ibn Batuta, Ruy Gonzalez de Clavijo says that
the Greeks called their city, not Constantinople, but Escomboli (probably
misread for Estomboli); and his contemporary Schiltberger tells us the
Greeks called it Istimboli, but the Turks Stambol.

The Orientals found other etymologies for the name. Thus Sadik Isfa-
hani declares that Istanbul signifies in the Turkish language, < You will
find there what you will!” And after the capture of the city, some of the
sultans tried to change the name to Isldmbul.

There are several other names in modern use which have been formed
in the same way ; e.g. Isnicmid from eis Nikoufidetav, Setines from eis Ab8nras.
(Jacquet in Jour. As., ix, 459, ete. ; Markham’s Clavijo, p. 47 ; Schiltberger,
p. 136; Geog. Works of Sadik Isfahani by J. C., 1832, pp. 7, 8, and
note.)

1 Part of this consisted of three hundred pieces of gold called Albar-
barah (Hyperper®), the gold of which was bad, he observes. It was
indeed very bad, for Pegolotti, if I understand him aright, says these
“ perperi”’ contained only 11 carats of gold to 6 of silver and 7 of copper

(p. 23).
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